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3a Bb3naraHe Ha ob6LlecTBeHa NOPbUKa 3a yCAyru

OHec, . .2019r., 8 rp. Codua, mexay:

KOHTYPINOBAZ1 MAPULA WU3TOK 3 AL, cbe
cepanuule n agpec Ha ynpasneHue: rp. Cogus, byn.
CutHAakoBo No48, er.9, perncTpupaHo B TbproBcku
perucrtop npu AreHuua no BnucBaHuATa ¢ EUK
130020522, JaHbvyeH Homep BG130020522,
npeacrasnaBaHo oT Kpacumup Bennkos HeHoB B
KauyecTBoTo Ha M3nbaHuTeneH gupekTop u KyuHTo
On depanHaHAO B KayeCcTBOTO Ha ujieH Ha CbBeTa

Ha  OMPEKTOpUTe, Hapu4yaHO 3@  KpaTKocT
BB3/IOKUTEN,
n,

EHEPTOPEMOHT Ib/TbBOBO Afl, cbe cepanuuie u
agpec Ha ynpaeneHuwe: r1p. [bAbO6OBO  KB.
Uuayctpuanen, Ten.: 0418/62086, dakc:
0418/63690 peructpupaHo B TbProBCKUA PErUCTbP
npu AreHuna no enucBaHuata ¢ EMK 833103535,
npencraBnAsaH OoT EBreHM CTaHues, B KauyecTBOTO
Ha lNpoKypucT, HapuyaH 3a KpaTtkocT U3MBAHUTEN

BB3MNOKUTENAT wn  M3NBAHUTENAT HapwuaHu
3aegHo CTpaHWTe, a BCEKU OT TAX MOOTAE/HO
CtpaHa Ha ocHoBaHuMe u4n.112 ot 3akoHa 3a
obuwecteeHuTe nopbuku /30M/mn Pelwernune Ne 174 /
21.05.19 r. Ha Bb3/IOXKUTENA 3a onpegensHe Ha
M3NBIHUTEN Ha obuwiecTBeHa NopbyKa ¢ npegmeT:
PemoHT Ha TpbbonpoBogHa apmatypa Ha 60k 3
Ce CKJII04M TO3U 4OTFOBOP 3@ C/IeAHOTO:

NPEAMET HA 1OrOBOPA

Yn.1l. BB3NOKUTENAT Bb3nara, a USNBAHUTENAT
npuvema Aa NpefocTasu, CpeLly Bb3HArparkaeHue u
npu ycnoBuATa Ha To3n [orosop, cnegHuTte ycnyru:
PemoHT Ha Tpn6onposogHa apmatypa Ha 610K 3

Yn.2. (1) WM3NBAHUTENAT ce 3agbmkasa pa
npegoctaBu  Ycnyrute B CbOTBETCTBME  C
TexHuveckaTta cneundurauma, TexHU4eCcKoTo
npegnoxeHne Ha M3INBAHUTENA, LeHoBoTo
npeanoxeuune Ha U3NMBAHUTENA, v ype3 nuuara,
nocodyeHn B8 CnMCbK Ha nepcoHana, KOWTO wie
M3NbAHABA MOPBYKATA, W HA Y/NEHOBETe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOWUTO LUe OTroBapAT 3a
U3NBIHEHUETO, CbCTaBABALLU CbOTBETHO
Mpunoxenna NeNe 1, 2, 3 u 4 kbm To3u Jorosop
(,MpunoxeHunaTta”) u npeacrasnasawm HepasaenHa
4acT OT Hero.

(2) O6embT M BMALT paboTtn, KouTo we 6baart
U3Nb/HEHW Ce YTOYHABA AOMbBJIHWUTENHO NpeaBug

for public procurement of service

Today, ___/ 2019, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9™ floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

ENERGOREMONT GALABOVO AD with head
quarters and registered office Galabovo, Industrial
part, tel:0418/62086, fax: 0418 63690 registered in
the Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC Ne 833103535, represented by Evgeni
Stanchev in his capacity of Procurator, hereinafter
referred to as the CONTRACTOR

the  CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 174 / 21.05.19 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Repair of valves on unit 3 this
contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Repair of
valves on unit 3

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

{2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
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HeobXxoAMMOCTTa, CbIIACHO NpPOoToKos obpaseu, No
1, 2 n ,Peructop Ha [OeMHOCTATE NO OCHOBHA
noaapbxKa“ Jdedbektupann  Koandectsa“.
MNpotokonute W peructbpa Tpabea pna 6bvaar
NoANUCaHU He NO-KbCHO OT 7 /ceamua/ aeH cnep,
Hayano Ha pemoHTa no oaobpeHuns rpaduk.

(3) Bo3noKeHuAT obem geiHocTM moxe aa 6bae
mexagy 30 % wn 100% ot onpegeneHua B
TeXHUYecKaTa cneunduKauma WM KoAWYecTBeHaTa
cmeTKa Ha Bb3N1OXKUTENA.

CPOK HA JOroBOPA. CPOK WU MACTO HA
U3MbIAHEHUE

Yn.3. [doroBopbT BAM3a B CMAa OT Aartata Ha
No4NUCBaHETO MYy M € CbC CPOK Ha fgeicteue go
M3MbHEHME Ha BCUYKM noetM OT CTpaHuTe
3aAb/KkeHnAa no JloroeBopa, CbrNacHO pPEMOHTHA
nporpama Ha Bb3TOXKUTENA — MNpwunoxxeHue 9.

Yn.4. CpoKbT 3a wu3MbAHEHWe Ha YcayruTe,
nocoyeHn B TexHuyeckata cneundukauma, e
CbINAcHO rpaduK 3a U3MbJAHEHWE Ha PEMOHT,
CYMTAHO OT JaTaTa Ha Hayal0 Ha PemMOoHT Ha
CLOTBETHUA eHeproboK.

Yn.5. MactoTo Ha usnbaHeHne Ha Jorosopa e TEL
KonTyplnoban Mapuua Ustok 3, c.MeaHuKapoBo,
06n. Crapa 3aropa.

LEHA, PE N CPOKOBE 3A MJIALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npeaocTassaHe Ha  Ycayrute,
Bb3NIOKUTENAT 3annawa Ha U3NBJAHWUTENA Ha
6aza eAMHWYHUTE  UEHM, NPeaNOMKeHW  oT
N3MbAHUTE/IA B LEHOBOTO My NpeaNoKeHUe, KaTo
MaKCcMManHaTa CTOMHOCT Ha aorosopa e 158 000.00
nesa 6e3 A4C, HapuyaHa no-HaTaTbK ,LleHaTa” nnu
»CTOMHOCTTa Ha [Jorosopa”.

(2) Taka nocoyeHata obila CTOMHOCT He e
3a4b/KUTENIHA  3a BBb3/TOXKUTENA, Ta e
eAUHCTBEHO C Lie/1 KNACMPaHETO Ha yyacTHuumTe.
Bb3naraHeTto Ha obema oT aeiHocTUTE He MOXe Aa
6bae npeasuaeHo, nopagM Koeto e 6bge
U3BBPLUIEHO MO Bpeme Ha pPeMOHTHUTe pabotu npu
AOroBOPEHUTE eMHUYHU LEHN.

(3) B LleHaTta no an.1 ca BK/AOYEHW BCUUKM Pa3xoam
Ha M3Mb/NHUTENA 3a usnbaHeHWe Ha Ycayrute,
BK/IIOUUTENIHO M pPasxoguTe 3a NepcoHana, KoWTo
e U3Mb/HABA NOPbYKATa, U/UAN Ha YneHoBeTe Ha
PBKOBOAHMA CbCTaB, KOWUTO LW OTroBapAaT 3a
n3nbaHeHneto kKato BB3NTOKUTENAT He Abaxu
3annallaHeTo Ha KakBWUTO M Aa e APYrn PasHOCKM,
HanpaseHu ot U3MbJIHUTENA.

(4) EouHWYHWTE UeHW 3a OTAeNHWUTE AEUHOCTH,
CBBbP3aHMW C U3MbJAHEHUETO Ha YCAYruTe, MOCOYEHU B

designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule —
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from the
Effective Date of the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 158 000.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

{4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
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UeHoBoTo npegnoxeHne Ha WM3MNBAHUTENA, ca
GUKCUpPaAHM 33 BPEMETO Ha M3NbAHEHWE Ha
[oroBopa M He nognexar Ha NpPoMAHa OCBEH B
CnyvyamTe, U3PUYHO YIrOBOPEHU B TO3M [OroBOp U B
CbOTBETCTBME C pa3nopenbute Ha 300M.

Yn.7. Bb3/IOKUTENAT 3annawa Ha U3MBJAHUTENA
LeHaTa no To3u [oOrosop, KakTo cnegBa: 4pes
niallaHua Bb3 OCHOBA Ha NpeAcTaBeHu oT
U3MbJHUTENA npuemo-npegaBaTenHn NPoOTOKOAU
3a M3BbpleHUTe pabotn u uspgaaeHn akTypu.

Yn.8.(1) BcAko nnawaHe no To3M [oOroeop ce
M3BbPLUBA Bb3 OCHOBA Ha C/iegHUTE AOKYMEHTU:

1. npuemo-npesasaTesieH NPOTOKO/ 3a NpPUEMAHE
Ha Ycayrute 3a cboTBeTHaTa AEWHOCT, NoANUCaH OT
BB3/IOKUTENA n U3NBAHUTENA, npu cbOTBETHO
cnasBaHe Ha pasnopeabute Ha Pasaen ,MpeaaBaHe
M npYemaHe Ha u3nbiHeHneTo" oT JoroBopa; u

2. dakTypa 3a AbAXuMmata cyma, WU3ZaAeHa oT
U3NBAHUTENA u nonyueHa ot Bb3/IOKUTENA.

(2) BB3NOKUTENAT ce 3agbakaBa Aa W3BLPILLBA
BCAKO Ab/KMMO nNhallaHe B Cpok po 60
(wectpeceT) gHW cnep nonyvaBaHeTo Ha dakTypa
Ha U3MNBJIHUTENA, npu cna3BaHe Ha ycnoBMATa no
an.l.

Yn.9.(1) Bcuukn nnawaHua no Tosu [forosop ce
M3BbLPWBAT B JfeBa u4pe3 OaHKOB npeeog Mo
cnepHaTta 6aHKkoBa cmeTKa Ha M3NMBAHUTENA:
BbaHka ACK-o¢puc Ctapa 3aropa

IBAN BG81 STSA 9300 0025 5204 96

BIC ST SABGSF

(2) W3NbAHWUTENAT e ANbXeH fAa yBegoMmABa
nucmeHo BB3NTOKUTENA 3a BCUYKM nocneaBallm
npomeHu B aHHUTe Ha BaHKoBaTa cMeTKa no an. 1
B CPOK OT 3 (Tpu) OHKW, cyuTaHO OT JaTtata Ha
npomaHata. B caydail ue WU3NbAHWUTENAT He
ysegaomu Bb3/IOXKUTENIA B TO3U CPOK, CYMTA Ce, Ye
NalaHUATA Ca HAA/IEXKHO U3BbPLUEHN.

FAPAHLINA 3A U3NBAHEHUE

Yn.10. MNpu nognucsaHeTo Ha TO03M [Jorosop,
M3NBNHUTENAT npepctaBa Ha BB3JIOKUTENA
rapaHuma 3a U3NbJHEeHWE B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cTo) ot CroiHocTTa Ha Joroeopa 6e3 AAC, a UMeHHO
4 740.00 neBa ,[apaHuusATa 32 M3NBAHEHUE", KOATO
CNyXKu 3a obesneyaBaHe Ha M3Mb/AHEHWETO Ha
3apgbakeHuata Ha N3MBHUTENA no AoroBopa.

Un.11.(1) B cayyait Ha u3meHeHue Ha [forosopa

Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
DSK bank — Stara Zagora

IBAN BG81 STSA 9300 0025 5204 96

BIC ST SABGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 4 740.00 “the
Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
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U3BbPLIEHO B CbOTBETCTBME C TO3M [loroBop w
NPWIOKMMOTO  NpPaBoO,  BK/AIOYUTENHO  KOrarto
M3MEHEHUETO € CBbpP3aHO C WHAEKCUpaHe Ha
UeHata, W3NBNHUTENAT ce 3agbmkaBa A3
npeanpueme HeobxoaumuTe nencreuvsa 3a
npvBexaaHe Ha [lapaHUMaTa 3a W3MNbAHEHWe B
CbOTBETCTBUE C USMEHEHUTE YCNOBUA Ha [lorosopa, B
cpok Ao 30 /Tpupecet/ gHW OT NOANUCBAHETO Ha
DOMBJIHATENHO CNOPA3syMeHMeE 38 U3MEHEHUNETO.

(2) OelicteuATa 3a npueexaaHe Ha MapaHumATa 3a
M3NbIHEHWEe B CbLOTBETCTBME C WU3MEHEHUTE
ycnosuAa Ha JloroBopa moraT fga BKAYBaT, No
nsbop Ha U3MBJIHUTENA:

1. BHacAHe Ha AONbJHWUTENIHA MapUyHa cyma no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENSA; u/vnn;

2. NpegocTaBAHE Ha AOKYMEHT 3a M3MEHeHWe Ha
nbpBOHa4YanHaTa 6aHKOBa rapaHuuAa WAM  HOBa
6aHKOBa rapaHuMa, Npwu cna3BaHe Ha WU3UCKBAHWATA
Ha un.13 ot Jorosopa; n/unm

3. NpegocCTaBAHE HAa AOKYMEHT 3a W3MEHeHue Ha
NbpBOHAYaNHaTa 3acTpaxoBKa nnu HOBa
3aCTpaxoBKa, NpW CrnasBaHe Ha W3WCKBaHMATA Ha
un.14 ot Aorosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHuma 3a M3MbAHEHWE ce
npeacTaBA NapuyHa Cyma, cymaTa ce BHaca no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3NNOKUTENA:

SG Ekcnpecbauk AL rp.Codusa
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Yn.13.(1) KoraTo KaTo rapaHuMa 3a M3NbAHEHUE ce
npeactasa 6aHkoBa rapaHuusa, WU3NBAHUTENAT
npeaaea Ha Bb3/1IOXKUTENA opuUrMHaneH
eksemnnap Ha 6aHKoBa rapaHuusa, M3padeHa B
nonsa Ha BB3NOKUTENA, Koato Tpabea Aa
OTroBapA Ha C/IeAHUTE U3UCKBAHUA:

1. pa 6bae OesycnoBHa M HeoTMeHAema 6GaHKOBA
rapaHuma ebe Gopma, NpeaBapuTeIHO Cbr/lacyBaHa
¢ BB3NOKUTENA pa cbabpXa 3agb/HKeHUe Ha
6aHKaTa - rapaHT Aa U3BbPLIK NAalaHe NPy NbPBO
NMCMeHOo UcKaHe oT Bb3J/IOKUTENA, gexnapupadl,
4ye e Ha/uue HeusMb/HeHWEe Ha 3aAb/IKeHWe Ha
M3NBAHUTENA wam  gpyro  ocHoBaHuMe  3a
3aAbprKaHe Ha [apaHUMATa 3@ M3NMbAHEHUE MO TO3M
Jorosop;

2. fa 6bae CbC CPOK Ha Ba/IMAHOCT 3a LEANA CPOK
Ha geicteue Ha Jorosopa natoc 30 (TpugeceT) gHu
cnep npekparaBaHeTo Ha Jorosopa, KaTto npu
HeobX0AMMOCT CPOKBT HA BaANMGHOCT Ha GaHKoBaTa
rapaHuma ce yab/Kasa Win ce U3gasa HOBa.

(2) bBaHkOoBMTE pasxogu MO OTKPMBAHETO W
noaabprkaHeTo Ha MapaHUMATA 33 M3NbJIHEHWE BbB

Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract  provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
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dopmaTta Ha 6aHKOBa rapaHUMA, KakTo M no
yCBOABAHETO Ha CpeAcTBa OT CTpaHa Ha
BBb3/NNIOKUTENA, npu HaAMUMETO HA OCHOBaHWE 33
TOBa, Ca 3a cmeTKa Ha UM bJIHUTENA.

UYn.14.(1) Korato Kato MapaHuma 3a usnbjiHeHne ce
npeacraea 3acTpaxoska, UIMBJIHUTENAT npepasa
Ha BDbB3/IOKWUTENA opurvHaneH eksemnasp Ha
3acTpaxoBaTenHa nonauvua, uMs3faneHa B Nossa Ha
BBb3NNOKUTENA B Koato BDB3INNOKUTENAT e
MOCOYMEH KaTo TpeTO NOAN3BaWO Ce Jnue
{beHeduumep), KoATo TpaAbea pa OTroBapa Ha
cnegHvTe U3UCKBAHKUA:

1. na obe3nevyaBa U3NbAHEHMUETO Ha TO3M Jlorosop
ypes NOKpUTUE Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
M3NBIAHUTENA,

2. pa 6bae CbC CPOK HA Ba/NMAHOCT 3@ LLE/IMA CPOK
Ha aeiictBue Ha florosopa natoc 30 (TpuaeceT) gHu
cnep npekpaTtasaHeTo Ha Jlorosopa.

(2) Pasxogute no CKNIOYBAHETO Ha
3acTpaxoBaTe/NIHMA OOroBOp WM NO4LbPXKAHETO Ha
Ba/IMAHOCTTAa Ha 3acTpaxoBKaTa 33 W3WUCKBAHUA
CPOK, KakToO W noO BCAKO MW3NAalaHe Ha
3acTpaxoBate/nHO ofes3wWweTeHe B MoaA3a Ha
Bb3/TOXKUTENA, npu HannumMeTo Ha OCHOBaHUe 3a
TOBQ, Ca 33 cmeTKa Ha U3NMBJIHUTENA.

Yn.15.(1) BBb3/TIOKUTENAT
fapaHumMata 3a u3Nb/AHeHWe B Cpok go 30
(tpnaecer) A4oHM  cnea  APUKANOYBaHe  Ha
M3Mb/IHEHMETO Ha JloroBopa M OKOHYaTesHO
npuemaHe Ha Ycayrute B NbjeH pasmep, ako
NIMNCBAT OCHOBAHMA 3a 3a4bPXKAHETO OT CTPaHa Ha
Bb3/TOXKUTENA Ha KaKBaTO U ga e cyma Mo Hes.

ocsoboXKaaBa

(2) OcsoboxkgasaHeTo Ha TlapaHuuaTa 3a
U3MbJIHEHME Ce M3BLPLUBA, KAKTO C/1eABa:

1. Korato e BbB dopmaTa Ha MapuyHa cyma — upe3
npesexJaHe Ha cymata no HaHKOBaTa CMeTKa Ha
U3Nb/IHUTENA, nocoueHa B un.9 ot JoroBopa;

2. korato e BbB dopmaTa Ha 6aHKOBA rapaHuma —
ype3 BpbLIAHE HAa  HENHUA OpuUrMHan Ha
npeacrasuTen Ha U3Mb/IHUTENA nnu
YMbJAHOMOLLEHO OT HEro IMUE;

3. Korato e BbB dopmaTa Ha 3acTpaxoBKa — upes
BpbLUaHe Ha OPWUIrMHaNa 3acTpaxoBaTeHaTa NosnMua
Ha  npeacrasuten Ha  USNMBJAHUTENA  wam
YMBbIHOMOLLIEHO OT Hero avue

(3) Mpn HeobxoaumoCT, BbB Bpb3Ka C NOETaNHOTO
oceoboxaaBaHe Ha lapaHUMATa 3a M3Mb/HEHMWE,
M3NOBAHUTENAT npegoctasa Ha BBL3MNOKUTENA
JOKYMEHT 338 W3MeHeHWe Ha NbpBOHAYa/HaTa
6aHKkoBa rapaHumMa uauM HoBa 6aHKOBA rapaHUMA,
CbOTBETHO 3aCTPaxXoOBKa.

guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR'’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.
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(4) TapaHuuMATa MKW CbOTBETHATA YacT OT Hea He ce
ocsoboKaasa oT Bb3/IOXKUTENA, ako B npoueca Ha
n3Mb/IHEHWe Ha Jorosopa € Bb3HMKHAA CNOp Mexay
CTpaHuTe OTHOCHO HEU3NbJHEHWUE HA 3a4b/IKEeHUATa
Ha W3NDB/HUTENA U BBAPOCHT € OTHeceH 3a
pewasaHe npeq, cba. Mpu pewasBaHe Ha crnopa B
nonsa Ha BB3NOXKUTENA ToW moKke ga npucTbnu
KbM YCBOABAHE Ha rapaHLuuTe.

Yn.16. BL3NNOKUTENAT uma npaBo Aa 3aAbpHKM
CbOTBETHAa 4YacT W Jda Cce YyAOBNETBOPU OT
lapaHumATa 3a M3Nb/HEHME, KOraTo
U3NBAHUTENAT He M3NBAHM HAKOE OT HEroBuTe
3a4b/KeHuA no JoroBopa, Kakto n B CayyauTe Ha
NIOWO, YaCTUYHO M 3aBaBeHO U3NMbAHEHUE HA KOETO
W ga e 3apbmxkeHue Ha U3MBAHUTENA, KaTto yceou
TaKkasa 4yacT oT NapaHumMaTa 3a U3NbJHEHWE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHata B JloroBopa HeycToMKa
3a CbOTBETHUA C/TyYail HA HEU3Mb/IHEHWE.

Yn.17. Bb3/IOKUTENIAT uma npaso Aa 3agbpiu
fapaHuuAaTa 3a M3NbAHEHWE B MbJEH pasmep, B
cnefHUTe caydau:

1. Nnpu MbAHO HEUSMbBAHEHUE B T.4., KOraTo Ycayrurte
He OTroBapAT Ha U3ncKBaHWATa Ha Bb3/IOXKUTENA, n
pasganaHe Ha [loroBopa OT (CTpaHa Ha
Bb3/10KUTENA Ha TOBa OCHOBAHUE;
2. 0pu  npeKkpaTABaHe Ha
U3NBAHUTENA wnn  npwm
HeCbCTOATENHOCT.

Yn.18. BbB BCEKM CNyd4ald Ha 3aabpiKaHe Ha
FapaHunATa 3a wu3nbaHeHue, BDB3INNOKUTENAT
yBegomasa W3Mb/AHUTE/IA 3a 3aabp)KaHETO U
HEeroBoTO OCHOBaHUWe. 3aabpXKaHeTo Ha MNapaHumATa
3a M3NbJAHEHUE U3LUANO WM YaCTUYHO He u3yepnsa
npasaTa Ha Bb3/IOXKWUTENA ga Topcu obeslieTeHne
B NO-rO1AM pasmep.

Yn.19. Korato Bb3NOKUTENAT ce e yaoeBnetsopun
oT fapaHuuATa 3a uW3MbAHeHue wn  [Jorosopbr
npoabvnxasa pa € B cuna, UM3MBAHUTENAT ce
3aAbaKaBa B cpok go 30 (Tpugecet) AHM Aa
AoNbAHWU lapaHuMATa 3a U3NbJHEHUE, KaTO BHece
ycsoeHaTa oT Bb3/IOXKWUTENA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3NNOKUTENIA wan npepoctaBun OOKYMEHT 3a
M3MeHeHWe Ha NbpBOHaYanHata 6aHKoBa rapaHums
unum  HoBa  GaHKoOBa  rapaHuuA, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, Taka 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
deicreneTo Ha JloroBopa pasmepbT Ha MapaHuuATa
3a M3nb/aHeHue ga 6bae B cvoTeeTcTBME [Orosopa.

perHoCcTTa  Ha
o6saBABaHETO My B

Yn.20. BBL3NIOKUTENAT He AbAXKKM nuxBa 3a
BpeMEeTO, Npe3 KOeTo cpeacTsaTta no MNapaHumaTa 3a
U3NbAHEHUe ca npecToanu npu Hero
3aKOHOCBHOOpasHo.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and wuse such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY's
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

the
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NPABA U 3AAB/TIKEHUA HA CTPAHUTE

Un.21. WU36poaBaHETO Ha KOHKPEeTHM NpaBa W
3agb/keHva Ha CTpaHuTe B TO3M pasgen oT
Jorosopa e HewmsuyepnatesHO M He 3acAara
AEWCTBMETO Ha Apyru Knaysu ot [loroBopa vMaun oT
NPUIOKUMOTO NpaBo, NpeaBUXAAWM Npasa u/unu
334b/IKEHNA Ha KOATO M Aa e ot CTpaHuTe.

06K npasa M 3agbmxeHunsa Ha U3MBJAHUTENA

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

HYn.22. U3NDBSIHUTENIAT uma npaso:

1. ga nonyun Bb3HArpa)kgeHue B pasmepa,
CPOKOBETE WM MNpM YyCcAoBMATa no unb — 9 ot
AO0roBopa;

2. pa UCKa M pa nonyyasa ot BB3NNOKUTENA
HeobxoAMMOTO CcbAaeilcTBMEe 33 WU3NbJAHEHWEe Ha
334b/KEeHNATa NO TO3n [OroBop, KaKTO M BCUYKMK
HeobXo0AUMM JOKYMEHTU, MHOOPMAUMA U AaHHMW,
NPAKO CBbp3aHM UaKN HeobxoANMMU 3a U3NbAHEHHUE
Ha [orosopa;

Yn.23. U3ND/THUTENAT ce 3aabmkKaBga:

1. pa npegoctasu/npegocrtaea Ycayrute U pa
U3NbAHABA 3a4bNXKeHUATa CM NO To3u [Jorosop B
YroBopeHuTe  CpOKOBe “ KauyeCTBEHO, B
cboTteeTcTBue C JloroBopa u [punoxeHnaTa;

3. na uHdopmupa cBoeBpemeHHO BBH3/IOKUTENA
32 BCMYKM NpPeYKU, BDB3HMKBALLM B XOAa Ha
M3NbAHEHMEeTO Ha paboTa, Aa NpeaNoXKM HauuH 3a
OTCTPAaHABAHETO MM, KaTO MOXe Aa MNOoUCKa oT
Bb3NIOKUTENA ykasaHua wu/uan cbaelictene 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. pa  VM3NbAHABA BCUYKM  3aKOHOCLOGpasHM
YKa3aHWA U U3UCKBaHuAa Ha Bb3JIOXKUTENA;

5. pa nasu noseputenHa KoHouaeHumanHata
MHPOpMauua, B CLOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. [a y4yacTBa BbB BCUYKM pPaboTHM cpelum,
CBbpP3aHU C U3NBAHEHUETO Ha TO3M [Jorosop

8. 4@ He NPOMeHA CbCTaBa Ha NepcoHana, KOWTo
e OTroBapa 3a M3MbJAHEHUETO Ha Ycnyrute, 6es
npeaBapuTeNIHO NMUCMEHO Cbf/lacue OT CTpaHa Ha
BBb3/IOXKUTENA

0O6wmn npasa U 3agbKeHnsa Ha Bb3/1IOXKUTENA

Yn.24. Bb3TOXKUTENAT nma npaso:

1. Aa wv3uckBa M O3 nonydaBa Ycayrute B
YrOBOPEHWA CPOK, KOANYECTBO U KauecTBo;
2. [a KOHTPO/AMpa M3NbAHEHUETO Ha noeTuTe oT

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and obligations of the

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;
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U3MBJIHUTENA 3aabnkeHus, B T.Y. Aa UCKa M Aa
nonyyasa wuHdpopmauna ot U3INBAHUTENA npe3
uenma Cpok Ha Joroeopa, manM pa U3BbPpLIBA
NPOBEepKKU, Npu HEOBXOAMMOCT U Ha MACTOTO Ha
nsnbaHeHune Ha [lorosopa, HO 6e3 c ToBa Aa npeuu
Ha N3NbAHEHUETO;

3. [a u3uCKBa, NpU HeobXogMMOCT M NO CBOA
npeueHKa, 060CHOBKa oT CTpaHa Ha
U3NMBbNAHUTENA Ha  u3roTBeHUTE OT  HEro
OTYETU/AOKNAAM UK CLOTBETHA YaCT OT TAX;

4. pa wusuckea ot U3INBIHUTENA npepaboTBaHe
unu popaboTBaHe Ha BCEKM OT NPOTOKO/WUTE 3a
3aBbplleHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO
B 4n.29 ot florosopa;

5. pa He npueme HAKOM OT NpPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO B YN.29 OT [orosopa;

Yn.25. Bb3NOXKUTENAT ce 3agbakasa:

1. pa npueme MU3NbAHEHUETO Ha Ycayrute BCAKa
OEeWHOCT KOraTo OTroBaps Ha JOroBOPEHOTO, MO
peaa v nNpu ycnosuATa Ha To3u Jorosop;

2. pa 3annatm Ha W3NBAHWUTENA LUeHata B
pasmepa, No pega 1 nNpy ycnoBuaTa, NnpeasuaeHu B
TO3u1 [lorosop;

3. fda npefocTaBU M OCUTypU A0OCTbN  Ha
M3NBAHUTENA po wHdbopmauumaTa, Heobxoauma
3a Wu3BbpwBaHeTO Ha Ycayrute, npegmeT Ha
JoroBopa, npuW cnasBaHe Ha OTHOCMMMUTE
U3UCKBaHUA unu orpaHu4eHus CbrnacHo
NPUIOKUMOTO NPaBo;

4. pa nasn noseputenHa KoHdupeHumanHaTta
MHbopmMauna, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
yn.51 ot JoroBopa;

5. pa okasea cbgeicteue Ha U3NBLAHUTENA BLB
Bpb3Ka C M3NbJHEHWETO Ha TO3M J[loroeop,
BRAIOYMTENHO W 33 OTCTpaHABaHe Ha Bb3HUMKHaNU
npeyYku npen U3nNbAHEHUETO Ha JOorosopa, Korato
M3NBAHUTENAT nouncka ToBa;

6. aa ocsobogu npegcraeHata ot U3NBAHUTENA
fapaHuuA 33 M3NbBAHEHWE, CbINAacHO KnaysuTe Ha
un.15 ot Jorosopa;

CneuvanHu npasa U 3agbaxeHua Ha CTpaHuTe

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Yn.26. LeiHocTnTe no v3nbaHeHue Ha
[OrosopHute 3agbnaxeHua Ha WU3IMbJAHUTENA
cnepea ga 6bAaT U3BLPLIBAHM KAaveCTBEHO U B
NbAHO CLOTBETCTBME C NpaBuMiaTa 3a TEXHUKA Ha
6e3onacHocT B TEL, KoHTyplno6an Mapwuua U3Tok 3
W 334b/KEHUATa, NpouvsTUYawWM oT ObArapckoTo
3aKoHOgaTencTtso B cdeparta Ha oOnasBaHe Ha
OKo/iHaTa cpega M 6e3o0nacHOCT Ha Tpyaa, KaTo
KOHKPETHO 3aAb/iKeHMATa My B Ta3un Bpb3Ka ca

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:
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cnegHute:

1. Aa ocbwecTBABa BBH3JIOKEHOTO NPU  MBAHO
CnasBaHe Ha Knay3uTe Ha [OroBOpPa, KAaKTO M Ha
3aKOHOBUTE M3UCKBAHWA, KOUTO Ca OTHOCMMM KbM
npeameTa Ha  AOroBOpa, Ha  NpaBWnaTa,
pasnopeabute W npeanucaHuATa, U3ZaaeHW oOT
KOMMETEHTHUTE OpPraH BbB BCEKN €0UH MOMEHT OT
M3Mb/HEHWE Ha OOTOBOPA, KAaKTO U Aa M3NbiHABa
BCUYKWM [OpYrM YCNOBMUA, KOUTO Ce OTHAcCAT KbM
Bb3NOKEHUTE € AOrOBOpa AEMHOCTU, KaTo noema
Nb/IHA OTFOBOPHOCT 33 M3NbJAHEHUE Ha BCUYKMK
ropeonucaHun sagbaKeHuns;

2. pa OCUMIypu 3a W3MbJHEHWETO NepcoHan,
Ha3HayeH Mo 3aKOHOYCTaHOBEHUA pepn, Aa 3anfalla
Ha CAYXUTEAUTE CW  BCUYKW  3annatu, TaKcw,
3aCTPaxoBKM M OCUTYPOBKKU, KOUTO Ce U3WUCKBAT OT
3aKoHogaTenHata ypeaba B Tasu chepa, KakTo U OT
NPUNOKUMUTE 33 CNIyYasa TPYL0BU CNOPA3YMEHUS;
3. pa wu3BbPWKM AeNHOCTUTE Npu CcnasBaHe Ha
BCMYKM NpaBwnia, pasnopeabum ©  3aKOHOBU
M3UCKBaHMA NO TpyaoBaTa 6@€30nacHoCT;

4. pa ocurypy o¢upmeHo paboTHo obnekno
o0603HayeHo ¢ uHnumanu Ha U3MNLAHUTENA, 3a aa
6boe AcHA  nMYHAaTa  ugeHTMOUKaumMa  Ha
chyxutenute Ha U3MNBAHUTENA ot Bb3/I0OKUTENA
n/mnv Tpetn Anuga;

5. cBoeBpemeHHO Aa nHpopmupa BH3NOKUTENA
3a Bb3/laraHeTo Ha AeWHOCTU Ha
noau3nb/IHUTEINTEe, aKO TOBa e 33ABeHO OT
U3NBAHUTE/IA npu yyacTMeTO My B npoueaypara
3a Bb3/faraHe Ha 0b6lecTBEHATa MNOpPbYKA W
porosopa ro paspewasa. U3MBbJIHUTENAT cnepsa
na ysegomu 3a TOoBa BDbB3/NIOKUTENA npeau
3ano4BaHe M3BbLPLUBAHETO Ha paboTuTe OT CTpaHa
Ha NOAU3NMbJIHUTENA.

6. 4a nonbsBa U/UAKM NpeacTaBA AOKYMEHTaLmsA no
TexHUKa Ha BbesonacHocT Ha BB3OKUTENA no
M3MNCKBaHWATA Ha HACTOAWMA [OroBOp M/MAnM B
CbOTBETCTBME C  WM3WCKBAHMATA HA  BCUYKM
NpPUACKMMU npasuna, pasnopeabu U 3aKOHOBM
M3UCKBaHUA.

7. pa npunara nnaHa 3a GesonacHocT M 34pase,
KOraTo Cce M3MCKBa NO 3aKOH wmam  OT
BB3/TOKUTENA.

8. [a He u3non3ea ycayrute Ha HekBanupuuupaH
WAK HeynmbJHOMOLWEH nepcoHan. Tosa cnepgga Aa
6bae YCTAaHOBEHO NpUM  HAA/EXKHO M3BbPLUEHA
nposepka o1 BbBL3/IOKUTEAA no speme Ha
M3NbLJAHEHWETO Ha [AeNHOCTUTE MO AOorosopa oOT
U3NBbAHUTENA.

9. QAa cnassa NPUAOKUMUTE 3aKOHOBU U3NCKBAHUSA
M Te3n, WU3JI0KEHW B HaCToAWMA [JOroBOp 33
NON3BAHETO HA 33aAL/IKUTENHU NUYHM NpeanasHu
CpefcTBa Ha BpemeHHW ODEeKTU UAUM NOABUMKHM

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable  rules, regulations and  legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR’s activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
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obekTn 3a paboTa, 3a npeaynpeguTesHa cucTema
no Tk, npu yCTaHOBABaHEe Ha PBbUHO
TpaHCMOpPTUpaHe Ha MaTepuvann U BbB BCUYKM
apyru cdepu Ha TpygoBaTa BesonacHocT.

Yn.27. HensnbHEHNETO HA M3UCKBAHMATA MO YN.26

we 6bae  OCHOBaHWE 33  €AHOCTPaAHHO
npekpaTABaHe Ha [AOroBopa OT CTpaHa Ha
BBb3/IOKUTENA.

NPESABAHE U MPUEMAHE HA USMTB/THEHUETO

Yn.28. MNpepasaHeTo Ha U3NBAHEHUETO Ha Ycayrute
ce JAOKYMeHTMpa C NPOTOKOA 3a npuemaHe #u
npegaBaHe, KOWTO Ce NOANWUCBA OT NPeACTaBUTENM
Ha BB3NOKUTENA w WM3NBAHUTENA B pABa
OPUTMHANHN eK3eMNiApa — NO eAuH 33 BCAKa OT
CrpaHute (Mpuemo-npesasaTesieH NPOTOKON)

4n.29.(1) Bb3NOKUTENAT nma npaso:

1. pa npueme M3NMbAHEHUETO, KOraTo OTroBapa Ha
OOrOBOPEHOTO;

2. pa noucka npepaboTBaHe B onpeaeneH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB Cny4yal npepaboTsaHeTo u/uau
JONbABaHETO Ce W3BbpWBA B  YKasaH oOT
BB3/IOKUTE/NIA cpoK M e MU3UAN0 3a CMeTKa Ha
M3NDBJHUTENA. Korato  6bgaT  ycTaHOBEHM
HECbOTBETCTBUA HA M3NMBJHEHOTO C YrOBOPEHOTO

nn 6vpar KOHCTaTUPaHu HegoCTaTbUM,
BB3/TOXKUTENAT moxKe pa OTKaXe NpuemaHe Ha
U3MbJHEHUETO o OTCTpaHABaHe Ha
HeJgoCTaTbUMTe, KaToO Jaje noaxodAw, Cpok 3a

OTCTPaHABAHETO UM 3a cmeTKa Ha U3MbJ/IHUTENA;
3. [a OTKaxe pJda npueme WU3NbJAHEHUETO MNpuU
CblLLEeCTBEHU OTK/IOHEHUA OT [OroBOPEHOTO B
CNy4Yad, 4Yye KOHCTaTUpaHWUTE HeaocTaTbuM ca oT
TaKOBa eCTeCTBO, Y€ He MOraT ga 6bAaT OTCTPaHEHHU
B PaMKUTE Ha CPOKa 3a U3nbaHeHue no Jorosopa.

FAPAHLINU 3A KAYECTBO. PEKTAMALUHA

Yn.30. TapaHUMOHHUAT CPOK Ha WU3BbPLUEHUTE
PEMOHTHM paboTM, npeameT Ha HaCToALMA
goroeop, e 12 mMeceua CbrIacHO TexXHUYECKa

odepTa Ha U3NBJHUTENAT, cuutaHo OT gaTaTa Ha
yCNewHo WU3BbpLEHNn W MnpoBeaeHu 72 4acoswu
npo6u Npu ekcnAo0aTauMOHHU YCNOBUA.

Yn.31. BDB3IJIOKUTENAT e  pgnbXeH  npwm
yCTaHOBABaHe Ha HeCbOTBETCTBUA n/vnm
HeZloCTaTbUM B KayeCTBOTO Aa CBUKA KOmMUCUA, B
KOATO Aa yyacTBa npeactasuten Ha U3Mb/AHUTENSA,
a ako M3MNBJAHUTENAT He u3npaTtu npeacraBuTen,
APOTOKO/I OT YCTAHOBEHOTO Ce CbCTaBsA M usnpawa
Ha U3NBJHUTENA.

warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.
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Yn.32. MNpun Hanuume Ha ABHWU HEOOCTaTbUU UM
AebeKTM Ha M3MbJHEHUTE PEMOHTHU AeNHOCTH,
KOUTO He  CbOTBETCTBAT Ha  TexHW4yecKarta
cneundurauma, BB3INIOKUTENAT mma npaso aa
WCKa OTCTpaHABaHe Ha HeAoCTaTbUMTE U AedeKTuTe
3a cmeTKa Ha U3MbHUTENA.

Yn.33. Bb3NOKUTENAT we uHPopmmpa NUCMEHO
M3nbaHWUTENA 3a BCUYKKM noBpeau U aedekTwy,
nNPoABUAN Ce nNpe3 rapaHuUUMOHHUA CPOK. Bcuuku
pasxoAu, CBbp3aHW €  OTCTpPaHABAHETO  Ha
AedeKtnte Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHMA CPOK Lie
6baaT 3a cmeTka Ha MU3NBJIHUTENA.

Yn.34. USNBNAHUTENAT cnepBa pa oOTCTpaHu
Bb3HUKHaAUTe pedekT uaAM  Aa  pPemMOHTHpa
nospegurte B CPpoK A0 30 KaneHgapHU AHU CYUTaHO
OT AaTtaTa Ha yBe4OMJ/IEHMETO.

Yn.35. Ako cneg Kato MWManbnHutenat 6bge
YBEZIOMEH, He OTCTpaHu AedeKkTa/TuTe B pasymeH
CPOK, Bb3noutenatr uma npasBo Ja npegnpueme
HeobxoaumUTe AOENCcTBMA 33 OTCTPaHABaHe Ha
AedeKTa/TUTe KaTo PUCKBT W pas3xoaute ca 3a
cMeTKa Ha MU3nbnHuTensa, 6e3 ToBa ga npeun Ha
Bb3/IOKUTENIA pa TbpcM npasBaTa €M NO TO3M
aorosop. B T103M cayvait BBINOKUTENAT uma
NpaBo Ha HeycToMKa 3a 3abaBa cbrnacHo 4n.37 ot
HacToALWwua H0rosop 3a nepuopa 3a
OTCTpPaHABaHeTo Ha aedekta ot Bb3/IOKUTENA.

Yn.36. TlapaHUMOHHMAT CPOK Ce yAbAXKaBa C
BPEMETO 3a OTCTPaHABaHe Ha AedeKTH No BMHA Ha
U3MNBJIHUTENA.

CAHKUWU NPU HEU3NBNHEHUE

Yn.37 TMpu npocpoyBaHe WU3MbAHEHWETO Ha
3agb/KeHUATa No TO3M JloroBop Ce CbCTasA
Mpotokon Ne 9 — ,MpoTOKOA 3a KOHCTATUpPaHU
pasanuuna” U3NBAHUTENAT agbiku HeycToika B
pasmep Ha 2 % /aBa npoueHTa/ oT LeHata 3a
CbOTBETHATa AeMHOCT/3a4aua 3a BCeKM AeH 3abasa,
HO He noBeue orT 20 % /ABagecer Ha cro/ oT
CTOMHOCTTa Ha JOroBopa.

Yn.38. [lpuM KOHCTAaTMpaHO AOWO WAU  Opyro
HETOYHO WM YaCTUYHO M3NMbJHEHWE Ha OTAeNHa
OEWHOCT MAKU NPU OTKNOHEHWE OT U3UCKBAHUATA Ha
Bb3/IOXKWUTENA, nocoyeHn B  TexHUuecKaTa
cneundukauma, BB3INNOKUTENAAT uma npaso pga
noucka ot USNBJHUTENA ga v3nbaHM KM3LANO U
KayecTBeHO CbOTBETHaTa AeWMHOCT 6e3 ga Ab/XKu
JOMbAHUTENHO Bb3HArpaxaeHue 3a Toea. B chyyaid,
ye M MNOBTOPHOTO WU3NbB/AHEHUE Ha ycayrata e
HeKavecTBeHO, BB3JIOKUTENAT uma npaso Aa
3abpXU  rapaHuuMaTa 3a MU3NbJIHEHMEe W Ada
npekpaTH [OroBopa.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract
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Yn.39. Mpu pasBanaHe Ha [oroBopa nopaau
BMHOBHO HeM3MNb/HEHWE Ha HAKoA oT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa AbJ/IKM HEYCTOMKA 8 pasmep Ha
10% (geceT Ha cTo oT CToMHocTTa Ha Jlorosopa.)
Y4n.40. BB3J/IOKUTENAT vima npaso Aa yobpKu
BCAKA Ab/XKMMa no T03u [1oroBop HeycToiika upes
3abprKaHe Ha cyma OT MapaHuuaTa 3a U3NbJIHEHME,
KaTo yseaomu nucmeHo U3MbNHNUTENA 3a ToBa.
Yn.41. MnawaHeTo Ha HeEyCTONKUTE, YTOBOPEHW B
T03n [loroBop, He oOrpaHuMyaBa nNpaBOTO Ha
nsnpasHata CrpaHa ga TbpCU peanHo U3NbAHEHUe
n/unu  obesweTteHne 3a MNOHECEHW Bpean W
NponycHaTM MoA3u B MO-TOAAM pasmep, CbrNacHo
NPUIOKMMOTO NpPaBso.

Yn.42. B cnyyail Ha 4acTUMHO WAM  TTBAHO
HEeM3Nb/HEHWe Ha  BbL3NOXKEHWTEe  AeNHOCTH
cbrnacHo ,Pernctop Ha gellHoCcTUTE MO OCHOBHA
nopAapbXKa“; ,LedekToBaHM KosuyecTBa” ce
cbcraBa  [potokon Ne 9 - flpoTokon 3a
KOHCTaTUpaHU pa3nuuus” Kato B TO3WM C/yyai
Bb3noXuTenAT Hanara caHkuma B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha [0roBopa.

Yn.43. TMpu HapywasaHe OT CTpaHa Ha
M3NBAHUTENIA Ha 3aKOHOBMUTE W3UCKBAHMA 3a
TpygoBaTa 6€30NacHOCT, KaKTO U Te3u, NOCOYEHU B
HactoawmA gorosop BBL3NOXKUTENAT uma npaso
0@ TNpeycTaHOBM BPEeMEHHO U3BbpPLUBAHETO Ha
BCAKakBM pgelictena ot  M3NBAHUTENSA, kaTo
BpEMETPAEHETO 3aBUCKM OT CEPUO3HOCTTa Ha
HapyweHueto. Cnep nposepka u ogobpeHve Ha
npeanoxeHua oOT cTpaHa Ha W3INBJAHUTENA
KopekTuseH naaH Bb3NNOKUTENAT nma npaso ga
no3BOAM, CbOTBETHO Aa 3abpaHu Bb3CTaHOBABAHE
Ha M3BbPLWBAHETO Ha JAeNHOCTUTe. BpemeTo Ha
npeycraHoBABaHe Ha AeNHOCTUTE He BOAU A0
yAbAXKaBaHe Ha CpOKa 33 WU3NbAHEHUE Ha
gorosopa. B T1o3n cayyan BB3NOKUTENAT uma
npaso ga noucka ot U3MbJIHUTENIA pga opraHu3mpa
W npoeeae AONbAHUTENEH Kypc 3a obyyeHue Ha
AHTaXXMpaHUA C W3MBJAHEHWETO Ha [OroBopa
nepcoHan no BbNpOCUTE Ha TpyaoBaTta HesonacHocT
U C NPOABLKUTENHOCT HEe NO-Manko ot 16 u.

Yn.44. Npu Hannyme Ha OCHOBAHUATAE, NOCOYEHU B
yn.43 Bb3NNOKUTENAT ocBeH ¢ NpaBoTO A NOUCKA
npeycraHoBABaHe Ha W3Mb/IHEHWETO, OMUCAHO B
cbwaTa pa3snopenba, MMa NpPaBO Aa 3a4b/lKK
M3NBAHUTENA apa nognuwe nNpPOTOKOA  3a
HapyweHue 1 ga 3annatm Ha Bb3/IOKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymuTtenHua npotokon no T,
noanvcaH Mmexay CTpaHuTe, npeacTaBaABaly,
MpunoxeHue 1 KbM HaCTOALLUA AOTOBOP.

MNPEKPATABAHE HA AOTOBOPA

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.
Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignhor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Crp.12 0122




Yn.45.(1) To3u [loroBop ce npekpaTaBa:

1. ¢ u3tMyaHe Ha CpokKa Ha lorosopa

2. C M3NBAHEHUETO HA BCUYKM 334b/IKEHMA Ha
CTpaHuTe No Hero;

3. npu HacTbNBaHe Ha MNbAHA 0b6eKTUBHa
HEBL3MOXKHOCT 33  M3NbJHEHMEe, 338  KOEeTo
obcToaTencTBo 3acerHatata CrtpaHa e AnbxKHa Aa
yBegomu gpyrata CTpaHa B cpok go 7 (cegem) gHu
OT HacTbNBaHE Ha HEBBH3MOXHOCTTA M Aa NpeacTaBu
L0Ka3aTeNncTsa;

4. npu npeKpaTABaHe Ha PUAUYECKO auue —
CtpaHa no Joroeopa 6e3 npaBonpuemcTBo, nNO
CMUCBAA Ha 3aKOHOAATE/NCTBOTO HA AbpKasaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO /IMLLE € YCTAHOBEHO;

5. npu ycnosuata no 4n5, anl, T3 o7
3neogrPonaprci.

(2) AoroBopbT MOXKe Aa 6bae npekpaTeH:

1. no B3auMMHO cbrnacme Ha CrpaHuTe,
u3paseHo B NMCMeHa popma;

2. Korato 3a W3MbBJAHUTENA 6bae otkpuTo
Npon3BOACTBO no HeCBbCTOATE/THOCT nunu

NIMKBMAAUMA — NO UCKaHe Ha BcAKa oT CTpaHuTe.

Yn.46.(1) Bcaka oT CTpaHuTe MOXKe Aa pa3Bau
[orosopa nNpuM BMHOBHO HEW3MbAHEHWE Ha
CbLUECTBEHO 3afb/IKEeHWEe Ha Apyrata CTpaHa no
Jorosopa, npu ycnoBuaTa U € nocsieauumTe
Cbr1acHO 4n.87 v cn. oT 3aKOHa 3a 3ab/MKEHUATA U
porosopute, 4Ype3 OTMpaBAHe Ha MUCMEHO
npegynpexgeHve ot wusnpaBHata CTpaHa g0
HeusnpaBHaTa U onpegensHe Ha NoAXoAALl, CPOK 33

uanbaHeHne. Pa3sanaHe Ha JoroBopa He ce
JOMyCKa, KOrato  HeusnbjAHeHaTa  4YacT  oT
33b/IKEHUMETO e He3HauyuTenHa ¢ orneg Ha

MHTepeca Ha M3npasHaTa CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [orosop, CTpaHute LWe
CYMTAT 338 BUHOBHO HEU3NDAHEHUE HA CbLUIECTBEHO
3agbnxeHne Ha U3MBJ/IHUTENA Bcekun oT cnegHute
cayvau:

1. korato W3MNBAHUTENAT He e 3anouyHan
M3NbJHEHWETO Ha Ycayrute B Cpok 40 5 AaHum,
cyMTaHo OT [laTaTta Ha BAN3aHe B CUAQ;

2. U3NBNHUTENAT e npekpatmn U3NbAHEHUETO Ha
Ycnyrute 3a nosede o1 10 aHu;

3. WM3MNBAHUTENAT e ponycHan CblecTBEeHOo
OTKNOHEHWE OT YCNoBUATa 3a WU3NbJAHEHUE Ha
nopbvykata / TexHuuyeckaTa cneuuduKkauma wu
TexHUYeCKOTO NpeoXeHue.

(3) Bb3NOKUTENAT moxke pa passanu [orosopa
camo ¢ nucmeHo ysegomnenune ao M3MbJAHNUTENA
M 6es ga My pJage AONbAHUTENEH CPOK 3a
n3nbJHEHWe, ako nopaamu 3abaBga Ha
M3NBAHUTENA TO e cTaHano 6e3nones3Ho uan ako
3adb/KeHneTo e TpabBano p[a ce  U3MbJHM
HenpemeHHO B YTOBOPEHOTO BPEME.

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.
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Yn.47. Bb3NOKUTENAT npekpatasa [orosopa B
cnydaute no 4n.118, an.l or 30M, 6e3 Aa AbaKK
obesweTteHne Ha UINBJIHUTENA 3a npeTbpneHu oT
npekpaTaBaHeTo Ha Jorosopa Bpeau, OCBEH aKo
NpeKpaTABaHETO € Ha OCHOoBaHue 4yn.118, an.l, 1.1
ot 300

Yn.48. BbB BCMYKM C/Ay4yau Ha MpekpaTaABaHe Ha
Jorosopa, oOCBEeH nNpu  NpeKpaTABaHe  Ha
topuamiecko nuue — CrpaHa no JorosBopa 6es
nNpaBoONpPUeMCTBO:

1. BB3NOKUTENAT n U3MBAHUTENAT cberasar
KOHCTaTUBEH [MPOTOKO/ 33 W3BbPLIEHaTa KbM
MOMEHTa Ha npeKpaTaBaHe paboTa W pasmepa Ha
€BEeHTYa/IHO Ab/KUMUTE NAALLAHKA; U

2. U3NBNHUTENAT ce 3agbnkaga:

a) 4a NpeycTaHOBU NpeAoCTaBAHETO Ha Ycayrute, C
U3K/AOYEHWE Ha TaKUBa AEMHOCTW, KAaKBUTO MOMKe

Aa  6bgar  HeobxoAMMM M NOMUCKAHM  OT
BBb3/IOKUTENA;
6) pa npepage Ha BB3/IOXUTENA  BcuukM

oTyeTH/pa3paboTkn/A0KNaAN, U3rOTBEHU OT HETo B
n3NbaAHeHWe Ha JloroBopa [0 fJdaTtata  Ha
NpeKpaTABAHETO; U

B) Aa BbpHe Ha BB3/IOKUTENSA BCMUKM AOKYMEHTH
M matepuanu, Kouto ca coBCTBEHOCT Ha
BL3/IOKUTENA wn ca 6uan npepocTtaBeHUM Ha
U3MBJIHUTENA BbB Bpb3KAa € nNpegmeTa Ha
Jorosopa.

OBLLH PASNOPEAOBU

JeduHupaHun NoHATUA U TbAKYBaHe

Yn.49.(1) OceeH ako ca gedUMHMpaHU U3PUYHO O
Opyr HauuH B TO3K JlOroBop, U3NOA3BaHUTE B HEro
NOHATUA MMAT 3HaYeHUeTo, AageHo wmm B 30T,
CbOTBETHO 8 NeraaHute  deduHuumm B
JonbnHutenHute pasnopeabu Ha 300 wam, ako
HAM@ TakMBa 33 HAKOWM MOHATMA — cnopej
3HaYeHMeTo, KOeTo MM Ce NpuAaBa B OCHOBHUTE
pa3nopen6bv Ha 30MM.

(2) Mpu npoTMBOopeune  MeXay  pPas/indHK
pasnopeabn wauM  yC/ioBMA, CbAbpXaWM ce B
Jorosopa u MpunoxeHuaTa, ce NpuaaraTt cregHute
npasuna:

1. cneunanHute pasnopeabu MmaT npeguMCTBO
npeg obwmTe pasnopendu;

2. pasnopegbute Ha MpunoxeHunATa
npeauMCTBO Npea pasnopegburte Ha Jorosopa

nmat

CnasgaHe Ha NPUAOKUMU HOPMMU

Yn.50. [Mpn u3nbaHeHneTo Ha  [JOrosopa,
U3NBAHUTESIAT e pabXKeH Aa cnasBa BCUYKKU
MNPUACKUMU HOPMATUBHWU aKToBe, pasnopenbu,
CTaHAAPTU W APYrU  M3UCKBAHWA, CBbp3aHu C
npeameTa Ha Jlorosopa, W B 4YaCTHOCT, BCUYKMK

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
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NPUIOKUMU MpaBuaa U U3UCKBAHWA, CBbP3aHU C
onasBaHe Ha OKOMHaTa cpeja, COUMANHOTO W
TPYAOBOTO  NpaBo, MNPUNOXMMU  KOJEKTUBHM
cnopasymeHus n/mau pasnopenbu Ha
MEXAYHapOAHOTO  €KONOTMMYHO, COUMAZHO U
TPYAOBO Npago, cbrnacHo Mpunoxenue N2 10 kbm
4yn.115 ot 300M.

KoudwuaeHumuanHoct

Yn.51.(1) Bcaka ot CTpaHuTe no Tto3u [orosop ce
3a4b/KaBa Aa MasuM B MOBEPUTE/IHOCT M ga He
pasKkpuea WAW pasnpocTpaHABa WMHpOPMaLMA 33
Apyrata CTpaHa, CTaHasna M M3BeCTHa Npu Wau no
nosog, U3NbAHEHUETO Ha Horoeopa
»KOoHbMaeHumnanHa uHdpopmauma“.
KoHbugeHumanHa nHbopmaumsa BKAouyea, 6e3 aa
ce orpanvyaBa Qno: o6cToATeNCTBA, CBbP3aHU C
TbpProBckata [AedHOCT, TeXHUYECKUTe MNpOoLECH,
NPOEKTU UAK PpUHAHCKM Ha CTpaHUTE, KaKTO U HOY-
xay, unsobpeTeHuA, NOME3HM MOAENU UAN OpYyrU
npasa oT nopobeH xapakTep, CBbP3aHU C
usnbaHeHMeTo Ha [orosopa. He ce cmara 3a
KoHbuaeHLMaNHa MHpopmauuaTa, Kacaewa
HaMMEHOBAHMETO  Ha  M3MbB/AHEHWA  MPOEKT,
CTOMHOCTTA M NpeameTa Ha To3u Jorosop, ¢ ornen,
6baeLLo no3oBaBaHe Ha Npuaobut npodecrnoHaneH
onut ot U3NBJIHUTENA.

KoudugeHumanHa unpopmauua Bkatousa, 6e3 pga
Ce orpaHuMyaBa [J0: BCAKakBa  (UHAHCOBA,
TbProBCKa, TEXHWYECKa MAUM gpyra UHopmaums,
aHa/M3KM, CbCTaBEHU MaTepuanu, uscneasaHus,
JOKYMEHTU WAW Apyru maTepuann, CBbpP3aHn ¢
6usHeca, ynpaBnaeHUETO UAK AeMHOCTTa Ha gpyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO M fa € eCcTecTBO WKW B KaKBaTo
v pa e ¢opma, BRAUUTENHO, PUHAHCOBKM W
onepaTUBHU pesynTaTh, nasapu, HACTOAWM WK
NOTEHUMANHU KAUEHTH, COOCTBEHOCT, MeToau Ha
paboTa, nepcoHan, [L[OrOBOPM, aAHTAKUMEHTH,
NMpaBHU BBMPOCUM UAM  CTpaTernm, nNpPoAyKTH,
NpPoLUEecH, CBBP3aHM C OOKYMEHTALMA, UepTexu,
cneumurKaLmy, Auvarpamu, naaHoBe,
YBEAOM/IEHUSA, AaHHMW, 06pasumn, Moaenn, MocTpw,
codryep, coPTyepHU NPUNONKEHUA, KOMNIOTHPHM
YCTPOWCTBA MU APYTU MATEPUANIUM UAM 3AMUCU UAN
Apyra nHpopmauma, He3aBUCUMO Aann B MUCMEH
WAK YCTEH BUA, MAM CbObPMKALLA Ce Ha KOMMIOTbPEH
AWUCK UAKN APYTO YCTPOWCTBO.

(2) C u3kNOYEeHNE Ha CAyvanTe, NOCOYEHU B an.3 Ha
TO3n uneH, KoHduaeHumanHa uHbopmaLma moxe
Aa b6bae paskpuBaHa camo cneg, npeaBapUTesHO
nucmeHo opobpeHue ot gpyrata CTpaHa, KaTo ToBa
corlacue He MoOXe paa  bObae  OTKasaHo
6e3npuymnHHO.

(3) He ce cumnTa 3a HapyweHWe Ha 3aQb/IKeHUATa 33

environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality
Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
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HepaskpueaHe Ha KoHduaeHuManHa nHbopmaums,
Korarvo:

1. nHpopmaumATa e cTaHana uauM ctaBa nNybaUYHO
AocTbinHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [lorosop oOT
KOATO U Aa e oT CTpaHuTe;

2. nndopmaumsTa ce U3UCKBa NO Cu/aTa Ha 3aKOH,
NPUAOKUM CNPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; Uau
3. npenocTaBAHETO Ha MHPOPMaUuATa ce M3UCKBa
OT perynatopeH MauM Apyr KOMMETeHTEH OpraH M
cboTBeTHaTa CTpaHa e ANb)KHA A3 U3Mb/HU TaKoBa
M3UCKBaHE;

B chyyaute no Touku 2 unum 3 CrpadaTta, KOATO
cnepBa Aa npeaoctaBu HpopmaumaTta, ysegomssa
He3abaBHO gpyraTta CTpaHa no Jorosopa.

(4) 3agbakeHUATa NO Tasu Kiaysa ce OTHAcAT A0
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBapsA 3a U3NBAHEHMETO Ha
Te3u 3a4b/IKEHUA OT CTPaHa Ha TakMBa Juua.
3agbaKeHVATa, CBbp3aHM C HEepasKpuBaHe Ha
KoHdupgeHupmanHaTta MHpopmauma ocTaeaT B cu/ia U
ciep, npekpaTaBaHe Ha [lorosopa Ha KakBoOTO U Aa e
OCHOBaHMe.

MyB6AnYHW U3siBNEHUA

Yn.52. M3NBNHUTEAAT HAama npaso fa p[asa
ny6anYHN M3ABAEHUA U CbobLLleHns, Aa pasKpuea
WAK pasrnacaBa KakBaTo M Aa e MHbopMaLUS, KOATO
€ No/syuun BbB BPb3Ka C U3BbPLUBAHE Ha Ycayrute,
npeaAmMeT Ha To3u [JoroBop, He3aBMCUMO Janu e Bb3
OCHOBa Ha AaHHW U maTepuanu Ha Bb3/IOKUTESA
AN Ha pesynTaTu oT paboTtata Ha U3MNBJAHUTENA,
6e3 npepBapuTENIHOTO NUCMEHO CbrnacMe Ha
BBb3/IOKUTENIA, KoeTo cbrnacue Hama ga bbvae
6e3npUYMHHO OTKa3aHO unu 3abaBeHo.

ABTOpPCKM Npasa

Yn.53.(1) CtpaHuTe ce cbfnacaBaT, Ha OCHOBaHMWe
un.42, an.l oT 3aKoHa 3a aBTOPCKOTO NPaBO U
CpPOAHMTE My NpaBa, Ye aBTOPCKUTE MpaBa BbLPXY
BCUYKU OOKYMEHTU M MATEPHaN, U BCAKAKBU ApYyru
e/leMEeHTU UAN KOMMNOHEHTH, Cb3[aZEeHU B pe3yaTar
Ha WAKM BLB BPbB3Ka C M3NMbAHEHUETO Ha JorosBopa,
npuHagnexat m3uano Ha Bb3NOXKUTENA 8 cbwmA
obem, B KONTO BMxa NpuHag/iexanu Ha aBTopa.
M3NBNAHUTENAT geknapupa u rapaHTupa, ye TpeTu
MLUA He NpuTeXaBaT NpaBa BbpXy W3rOTBEHUTE
OOKYMEHTW U APYrK pe3yaTaTy OT U3NbAHEHWETO Ha
Jorosopa, KouTo Morat ga 6bpat obekT Ha
aBTOPCKO NpaBo.

(2) B cnyyait 4ye 6bae yCTaHOBEHO C BAA3/I0 B CHAA
cbaebHo  peweHMe MAM B CAyyalh  4e
BB3NOKUTENAT n/unn M3NBbAHUTENAT
YCTAHOBAT, 4Ye C MW3roTBAHETO, BbBEXAAHETO W
M3NON3BAHETO HA  JAOKYMEHTU  UAM  ApYymTU

information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

{(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
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maTepuanu, CbCTaBeHU NpU U3NbJAHEHUETO Ha TO3MU
Jorosop, e HapyweHO aBTOPCKO MpPaBO Ha TPeTo
navue, U3NBAHUTENAT ce 3agbiakaBa fa Hanpasu
Bb3MOXHO 32 Bb3/IOKUTENA nsanonssaHeTo um:

1. upe3s nNpomaHa Ha CbOTBETHUA AOKYMEHT WU
martepuan; unu

2. upe3 3amAHaTa Ha eNleMeHT OT Hero Cbc
3alMUTEHN aBTOPCKM NpaBa € ApYr eNeMeHT CbC
cblwata GyHKUMA, KOUTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TpeTu 1Mua; Uam

3. KaTo nojsy4yM 3a CBOA CMeTKa pa3pelueHue 3a
MoN3BaHe Ha MPOAYKTa OT TPETOTO Jinue, YMUTO
npasa ca HapyLleHu.

(3) Bb3/IOKUTENAT yBegomasa U3MNBJAHUTENA 3a
npeTeHUUnTe 3a HapyweHW aBTOPCKM npasa oT
CTpaHa Ha TpeTm nuvua B cpok Ao 30 gHu ot
y3HaBaHeTO UM. B cayuai, ue TpeTn auua npegsasaTt
ocHoBatenHu npeteHuun, UINBAHUTENAT Hocu
Mb/IHAT8 OTFOBOPHOCT M MNOHACA BCUYKKU  LLETU,
npoustuyawm ot tosa. Bb3/IOKUTENAAT npusauya
M3NBNHAUTESIA B eBeHTyaneH crnop 3a HapylueHo
aBTOPCKO MPaBO BbB BpPb3Ka C U3MbJAHEHWETO No
Jorosopa.

(4) V3NBAHUTENAT 3annawa Ha BBHL3NOKUTENA
obeswereHMe 3a npeTbpneHuTe Bpeau W
nponycHaTUTe NOA3U BCNEACTBUE HA OKOHYaTesHOo
NPU3HaTO HapylleHWe Ha aBTOPCKM Npasa Ha TpeTu
nvua.

[pexsbpasHe Ha NpaBa U 3aAb/MKEHUA

Yn.54. Hukoa ot CrpaHuTe HAmMa npaso Aa
npexsbpaa HWKoe OT npasaTa WU 334b/IKEHUATA,
npousTuyalLm ot T03un JoroBop, 6e3 cbrnacneTo Ha
gpyrata Crpana. [apwyHuTe B3emaHua no
Oorosopa morat Aa 6bgat npexesbpAsAHU UAK
3a/1araHu CbracHO NPUIOKMMOTO NpPaBo.

M3meHeHuUn

Yn.55. Tosu [loroeop mose ga 6bae U3MeHAH camo
C [JOfBbJIHUTENIHW CNOpa3syMeHWA, W3rOTBEHU B
nucmeHa ¢opma u nognucaHu ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUATA U OrPaHUYEHUATE Ha
30n.

Henpeogoanma cuna

Yn.56.(1) Hukosa ot CTpaHute no T03u [lorosop He
OTrOBapA 3@ HEeW3NMbJAHEHWE, TMPUYUHEHO OT
Henpeogonanma cuna. 3a uenute Ha 103U Jlorosop,
»HEMPEeoaoMMa cuMna“ MMa 3Ha4YeHUMEeTO Ha ToBa
NOHATWE NO CMUCBAA Ha un.306, an.2 oT TbProBcKkua
3aKOH.

(2) He moe Aa ce no3oBaBa Ha HeNpeoaonMMa
cuna CTpaHa, Koato e buna B 3abaBa KbM MOMEHTa
Ha HacTbNBaHe Ha 0BCTOATENCTBOTO, CbCTaB/AABALLO

execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure
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HenpeoaoAnma cuna.

(3) CrpaHaTa, KOATO He MOXe J[a M3MbJHK
3a4b/IKEHMETO CU Nopaau Henpeogonuma cuna, e
JTbXKHA  Aa  npeanpueme BCUMYKM  AENCTBUA C
rpvata Ha aobbp cTomaHwH, 3a Aa Hamanu Ao
MUHUMYM fIOHeCeHWUTe Bpeau U 3arybu, KakTo u aa
yBEeAOMM MUCMEHO Apyrata cTpaHa B cpok o 10
JHU OT HaCcTbMNBAHETO Ha Henpeogo/sMmaTa CUAa,
KaTo MOCOYM B KAKBO Ce CbCTOM Henpeojoumarta
CUNa W  Bb3IMOXKHWUTE nOCAeaAuUM OT Hea 3a
M3Nb/AHEHMETO Ha JoroBopa. Mpu HeyBefOMABaHe
ce AbMKKU obeslleTeHne 3a HacTbnuauTe OT TOBa
Bpeau.

(4) [Hokato Tpae HenpeogonumaTta  CWAa,
M3Nb/IHEHWETO Ha 3aAb/IKEHUATA Ha CBbpP3aHUTE C
TAX HACPEeLHW 334b/IKEeHUA ce cnupa.

{5) He moxe Ja ce no3osBaBa Ha HenmpeogoNMMma
cuna CrpaHa:

1. KoATo e 6una B 3abaBa UK APYro HeEU3MbJAHEHUE
npeaun HacTbNBaHETO Ha HENPeoJ0NMa CUNa;

2. KOATO He e uHpopmupana gpyrata CrpaHa 3a
HacTbNBaHETO Ha HENpPeoaoIMMa CUNa; UK

3. YMATO HEBPEKHOCT UM YMULWIEHWU OEUCTBUA UK
bespeicTBMA ca [0BeAM [0 HEBL3MOMKHOCT 3a
u3nbaHeHue Ha JoroBopa.

HUWLLOMHOCT Ha OTAEHW KNay3Kn

Yn.57. B cayyall, Ye HAKOA OT KNay3uTe Ha TO3U
[oroBop € HeaeUCTBUTENHA WAM HEMNPUNOXKWUMA,
TOBa He 3acara OCTaHanuTe Knaysu.
HepencteuTenHata waM HenpuaoXKMma Knaysa ce
3amecCTBaT OT NOBENUTE/IHa NpaBHa HOpMa, ako UMa
Takasa.

yBegomneHusa
Yn.58.(1) Bcuuku yBegomneHus mexpgy CrpaHute

BbB Bpb3Ka ¢ To3M JOroBop ce W3BbLPWBAT B
nucmeHa ¢dopma WM MmoraT ga ce npeaaeaT JIUYHO
MAW 4Ype3 NpenopbyaHO NMCMO, MO Kypuep, no
¢$akc, eneKkTpoHHa nowa.

(2) 3a uenute Ha 103U LOroBop AaHHUTE W AUUATa
3@ KOHTAKT Ha CTpaHuTe Ca, KaKTo cneaga:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

Appec 3a KopecnoHaeHuuma:

KoHtyplfnoban Mapuua M3tok 3 Afl, 1505 Codus,
6yn. CutHaroeo Ne 48 e1.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jluue 33 KoHTakT:  Kpacumup  Henos  —
M3nbnHuTeneH gupekTop

2. 3a U3NBAHUTENA:

Appec 3a KopecnoHaeHumA:

rp. MeAb60oBo KB. MHaycTpuaneH Ten.: 0418/62086
e-mail: info@energoremont-bg.com

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fuifilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Galabovo, Industrial Area

Tel.: 0418/62086

e-mail: info@energoremont-bg.com
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Nnue 3a KoHTakT: EBreHn Becennnos CtaHueB

(3) 3a paTa Ha yBEAOMJIEHUETO Ce CUMTA:

1. pataTa Ha npegaBaHeTo — NpPU AUYHO NpeaaBaHe
Ha yBe4OM/IEHUETO;

2. JaTaTa Ha NOLWEHCKOTO KAeWmo Ha obpaTtHata
pa3nvcKka — NpUW M3npalyaHe no nouLaTa;

3. [pdataTa Ha [JoCTaBKa, oTb6ensasaHa BbpXy
KypuvepcKaTa pasnucka — Trpuv  u3npauwiaHe no
Kypuep;

4, patata Ha NpUemMaHeTo — MpW M3npauiaHe no
dakc;

5. pataTa Ha nosydyaBaHe — NpW M3npawaHe no
e/IeKTPOHHA nowa.

(4) Bcaka KopecnoHaeHUua mexagy CTpaHurte Wwe ce
CYMTa 33 BaNnAHa, ako e U3npaTeHa Ha NocoyYeHUTe
no-rope aapecu (B T.M. ENEKTPOHHW), upes
NMocoYeHUTe NO-TOPE CPeacTBa 3a KOMYHMKAUMA U
Ha NOCOYEHMTE AULA 33 KOHTaKT. MpK npomsaHa Ha
nocoyeHuTe agpecu, TenedoHn U APYrU OAHHKM 33
KOHTAKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e A/bXHa pa
yBeaoMM ApyraTta B NMCMEH BUA B CPOK A0 3 AHM OT
HacTbnBaHe Ha npomaAHaTa. Mpu Heusnb/HEeHWe Ha
TOBA 3aA4b/IKEHME BCAKO YBEAOMAEHUE LIE Ce CunTa
33 Ba/JMOHO BPBYEHO, aKO € U3NpaTeHO Ha
nocoyeHUTe TMO-rope agpecu, 4pes onucaHuTe
CpeAcTBa 3a KOMYHWUKALMA U Ha MOCOYEeHUTe Auua
33 KOHTaKT.

(5) Npu npeobpasysaHe 6e3 npekpaTaBaHe,
npomsHa Ha HaMMeHOBaHUETO, npaBHO
opraHusauMoHHaTa ¢opma, ceganuweTo, ajpeca
Ha ynpae/ieHWe, npegmeTa Ha AeWHOCT, CPOKa Ha
CblIECTBYBaHe, OpraHWTe Ha yhpaBieHWe w
npegcrasuTtenctso Ha U3NBJAHUTENA, cbumat ce
3agb/kaBa Aa  yBegomu BB3NNIOKUTENA 3a
npomaAHaTa B CPOK A0 5 (net) aHu oT BNMCBaHeTO M
B CbOTBETHUSA PEerncrop.

Esuk

Yn. 59. (1) To3u Jorosop ce CKAOUBa Ha 6bArapcku
M aHIMWIACKM e3uK. B ciy4ail Ha npoTuBopeuwne,
npeaMMCcTBO MMa TEKCTHT Ha BBbArapcKu e3uk.

(2) NpunoxumuaT e3uk e ObaArapckn u e
3a4b/KUTENIEH 33 M3MOJI3BAHE NPV CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBU [JOKYMEHTU, CBBLP3aHW C U3NbBAHEHWETO
Ha [loroBopa, B T.4. YyBEAOMJIEHUA, NPOTOKOAM,
OTYETU U AP., KAKTO M MNPU NPOBEXAAHETO Ha
paboTHM cpelun. Bcuuku pasxoau 3a npesog, ako
6baaT Heobxogumm 3a WM3MBAHWUTENA, ca 3a
cmeTka Ha U3MBbJIHUTENA.

MNpUNoXKMMO Npago
Yn.60. Tozn Adorosop, B T.4. lNpunoxeHuatTa Kbm
HEero, KakTo U BCUYKU NPOMU3TUYALLM UK CBBP3aHKU C

Contact person: Evgeni Stanchev

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

4. The date of receipt — if the notice is sent by fax

5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
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HEero cnopasymeHusa, U BCUYKWM CBBbP3aHU C TAX
npaga W 3adb/KeHus, Wwe 6baaT NoJUYMHEHU Ha U
LEe Ce Tb/KYBaT CbI/laCHO 6BbArapCKOTO NPaBgo.

Pa3speluagaHe Ha cNopoee

Yn.61l. Bcuukn cnopose, NOpogeHN OT TO3U
[orosop wam OTHacALWM Ce A0 Hero, BKAYUTENHO
cnoposeTte, MNOPOAEHM WAM OTHacAWM ce [0
HeroBoTo Tb/IKyBaHe, HeAeNCTBUTETHOCT,
V3NbJIHEHUE MU NPEKpPaTABAHE, KaKTo U cnopoBeTe
3a NOMbABaHe Ha npasHoTM B JloroBopa WM
npucnocobdABaHETO MYy KbM  HOBOBDB3HWKHANU
obcToATencTsa, We ce ypexaat mexagy Crpanute
ypes NperoBopwu, a NpPu HENOCTUraHe Ha cbriacue —
cCnopbT e ce OTHacA 3a pewasaHe oOT
KOMMETEeHTHUA 6brapcku cba.

YnpaBneHue Ha A0roBopuTe

Yn.62. 3amMeCTHUK [OUMPEeKToOpbT N0 pPEMOHT Ha
KoHuTyplnoban OnepeiwbHc bBouarapua AL e
YNMbJHOMOLWEH C ONEepaTUBHOTO YhpaBieHWe Ha
porosopa.

Yn.63. BDB3INOKUTENAT Bb3nara pabota Ha
U3MBIHUTENA cbrnacHo cnegHuTe ynpaBAEHCKU
aKToBe:

MpoTokon Ne 1 3a Bb3naraHe U Hayano Ha paborara;
MpoTokon Ne 2 3a Hauano Ha pabotaTa /napTnaarta;
Mpotokon N2 3 3a npegocTagaHe Ha pavloHU W
CbOPbLKEHUA;

MpoTokon Ne 4 3a npeycTaHoBsBaHe Ha paboTata
/naptuparta

Mpotokon Ne 5 3a npopgbskaBaHe Ha paborata
/napmmaarta

Npotokon Ne 6 3a oTnaraHe (OTcpouBaHe) Ha
paboTaTa / naptugara

Mpotokon Ne 7 3a 3aBbpwsaHe Ha paborvaTa
/naptugara

MpoTokon Ne 8 3a BpblaHe (M3gaBaHe/npuemaHe)
Ha palioHUTE U CbOPBIKEHUATA

MpoTokon N2 9 3a KOHCTaTUpPaHW pa3nnuusa
MpoTtokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTAHKNATA
MNpotokon Ne 11 3a BpemMeHHO npuemaHe Ha
paboTute

MpoTokon Ne 12 3a okoHYaTenHo npuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npegocTaBAHE TEXHUYECKU
cpeacTtea cobCcTBEHOCT Ha Bb3noxkutens

MpoTokon Ne 14 33 KOHTPOAN Ha maTepuanuTe
MpoTtokon Ne 15 3a npepasaHe 3a ekcnaoatauma Ha
KpaH eNekTpuYecKkn

Mpotokon Ne 16 3a npefaBaHe 3a eKkcnnoartaumna Ha
Tendep enekTpUIecku

Perucrbp Ha AeMHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPBXKKA
MNpuemo—npenasaTeneH NPOTOKON

agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol
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JonbAHUTENHU pasnopeabu

Yn.64. CrpaHuTe MoOTBbp)KAaBaT, uYe Npu
yNpaBAEeHUETO Ha AEMHOCTTa CUM W BbTPELLIHUTE CU
oTHoweHus BB3NNOKUTENAT, u USMBAHUTENAT
AEWUCTBAT KaTo Ce NO30BaBaT Ha NPUHLMMNKUTE, KOUTO
ce CbAbpHKaT B AHTUKOPYNUMOHHATA MOAMTUKA 3a
BBH3/NNIOKUTENA — MNpunoxeHune 6, KoAekCwyT Ha
nosefeHne 3a JloctaBuuKka — [lpunoxkeHue 7 wu
CepTudukar Ha AOCTaBYMKa - 3aKOHM 3a HanaraHe
Ha CaHkuuu — MpunoxeHne 8. CTpaHUTe HAMaA Aa
npeanpuMemaT AeicTBUA, KOUTO Ca B HapylweHue Ha
Tesan MOAUTUKKU wau, Kouto Ouxa posenu go
Hecna3BaHeTo Mm. CTpaHUTe ce CrnopasymasaT, ye
No OTHOWEHWE Ha YyCAyruTe, npenocTaBeHn no
KOWTO U aa 6uno gorosop, 6MA TOM NUCMEH UM He,
HUTO  CTPaHUTE, HUTO HAKOW OT  TexHuTte
cobcTBEHUUM, CAYKUTENN, LbBLWEPHU OPYMKECTBa,
AN AO0KOAKOTO UM € W3BECTHO, nocpegHuuM uau
npeacraBuTeNy, HAMa Aa npasAaT, obewasaT Aa
0A06pAT HanpasBaTa Ha npegjoXKeHue 3a NoJapPbHK
WAN NAawaHe, BKAOUYUTENHO 6e3 orpaHuyeHwue,
noganbarta wan obewaHneto 3a noganba Ha CBON
XOHOpap Wan apyru cpencTsa, KOUTO ca NOAYYUIIU,
nosiydaBaT WAM LWe noAy4aT no JAOrosBop ¢
KoHTyplnoban, Ha wayv B nonsa Ha J[bpaseH
CNyKUTeN MAW YNeH OT CEMEWCTBOTO uau Bau3bK
CbApYKHUK Ha [OdbpxkaseH Cnyxuten, Npako wau
KOCBEHO, C UeN HenpasomepHo ga: (i) nosaunse Ha
NencTene unu peweHune Ha AopxasHua Cayxniten B
KauecTBOTO My/M HA A/TbXHOCTHO sinue; (ii) ckiaoHM
ObpkasHua Cnyxuten ga M3BbpWKM WAM Ja He
npeanpueme AeicTeMe B HapylweHWe Ha CBOETO
cnyebHo 3aabakeHue; (iii) nonyun HenpaBomepHO
fo — U3roAHU YCN0BUSA; UK (iv) CKNOHU ObpKaBHUA
Cnhyxuten pa w3NonN3Ba CBOETO BAMAHUME Aa
Bb3JEeiCTBA BbPXY AOeNCTBUE WIM pelleHue Ha
NpPaBUTENCTBOTO {BCAKO eQHO OT ropecromeHaTuTte
npeacraBnssa ,3abpaHeHo nnawaHe “). BecAka
CTpaHa TpAabBa He3abaBHO Aa yBegomMu ApyraTa 3a
HaMUMeTO Ha KakKBoTO M pga 6uno 3abpaHeHo
MnawaHe.

Yn.65. U3NBAHUTENAT peknapupa, NoAnUCBanku
HacToAWMA  AOrOBOP, 4Ye e  3anosHat ¢
ApyXecTBeHaTta noAuTuka Ha BB3NOXKWUTENA
OTHOCHO HECbLINIAaCMETO Ha CbWMA C eBeHTyasHo
Npexsbp/iaiHe Ha B3eMaHWATa NO JOrosop 3a
Bb3naraHe Ha obwecTBeHa NOpPbYKa, Npeasua
KOETO BCUYKM YBEAOMAEHUA, OTNPABEHN KbM HEro B
Tasu Bpb3Ka HAMa Aa npoussenat HeobxoanmoTto
AelcTeue.

Ekzemnanapu
Yn.66. Tozu [JorosBop ce cbCToM OT 22 /ABageceT u

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (ili) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/

pages and it has been drawn up and signed in
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ABe/ CTpaHMuM U e M3roTBeH WM nognucaH B 2
€AHOOOPa3HU ex3emniapa — N0 eauH 3a BCAKa OT
Crpanwnre.

MpynoXeHMA:

Yn.67. Kem TO3M [loroBop ce npwiaaraT M ca
Hepa3fenHa yacr Ot HEro CIegHUTE NPUNOKEHUA:
Mpunoxenne Ne 1 — TexHunyecka cneuudpuxauma,
06wy ycnosnA U CnopasymuteneH npotokon no T6;
Mpunoxenne N2 2 — TexHUNECKO NpeasIoKEHNE Ha
W3NbAHUTENA;

Mpunoxenne Ne 3 — LleHOBO npepnoXeHne Ha
M3IMTbAHUTEJIA n npoTOKOA OT AOroOBapAHeE;
Mpunoxenne N2 4 — CnUCbk Ha NepcoHana, KOMUTo
e U3MbAHABA NOPBUYKATA,

Mpunoxenne Ne 5 —FapaHuus 3a U3NbAHEeHKe;
NpunoxeHnne No 6 — AHTUKOPYNUKMOHHATA NOUTUKA
Ha Bb3NOKUTENA u [leknapauma 3a cnasBaHe Ha
aHTMKOPYNUUOHHATA NONIUTUKA;

Npunoxenne Ne 7 — Koaekc 3a noBegeHue Ha
[OCTaBuYmnKa

MpunoxeHue Ne 8 — CepTudPpMKaT Ha AOCTABUMKA -
3akoHu 3a Hanarane Ha CaHKuumn

Mpunoxenne Ne 9 — [papuk 3a pemoHTHM Ha

6nokoee 1,2,3u4

Kpacumup Henlos
UsnbAHWTENEH AMpEKTDD

e Ve

KyuHto '.D,u ®epanHaHao
Ynen Ha CvBeTa Ha AupeKTopUTe

Bb3NOXUTEN:

MU3NMBAHUTEN:

Esrexyd CTaHues
NpokrypucT

duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2 — CONTRACTOR's Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR's Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY's Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier's Conduct;

Appendix 8 — Supplier's Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1,
Unit 2, Unit 3 and Unit 4

CONTRACTING AUTHORITY:
Krassimir Nenov
Executive Director

f ]

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors

v

— <

CONTRACTOR: N
Evgesii Stanchev

Prpc rator
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